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A) Mindestabstande am Montageort
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C) Montage der Wandhalterung

Wandhalterung

Selbstschneidende Schrauben
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E) Batteriekabel - Polung und Anschluss

A B
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Abschnitt  Beschreibung MaBe
A AuBendurchmesser Kabel 10~ 14 mm
B Leiterquerschnitt 20~35 mm?
C Lénge abisoliertes Ende Approx. 10 mm
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D) Montage

Der Wechselrichter kann bei Bedarf vor
Diebstahl geschiitzt werden.

Erdungsanschluss an
Grundplatte mit Netz
verbinden.

Batterieklemme
Spezielles Crimp-Werkze-
ug benutzen

@ \

X

Dichtring

Batteriegehduse

Isolator
Schraubkappe
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Schritt1 Schritt 2 Schritt 3
Installations-Kurzanleitung ise (SOP) fiir Batterieanschlu WLAN-Konfigurationsanleitung
@ ----Rotes Kabel Beim Anschluss der Batterie an
©----Schwarzes Kabel den Wechselrichter ohne

zwischengeschalteten
DC-Leitungsschutzschalter
kommt es zu Funkenschlag.

DC-Leitungss- Al (i)
chutzschalter

125A Minuspol (schwarz)

Reversed polarity will
damage the inverter!

Schraube mit Sechskantkopf Schraube mit Flachkopf

F) Anschluss und Verkabelung DC-Stromkreis
————————— Positve connector

T
25-ammig I s i

I
I
I I
2.5~4mm?, = | -—)
I I
I I
Special toolsare™ 7~~~ 17 Negatve connector
used tostitching 1~ T
| MC4 series 1 AMPHENOL series |
| bt [ }
} 1 [ 1 Limit buckle can't :
¥ =1 4 _ i
;—*: E_P_ be crimped :
I 1 I

[& Fiir den DC-Stromkreis sollten spezielle Kabel fiir Photovoltaikanlagen verwendet werden (empfohlener Kabeltyp: 4 mm? PV1-F)

G) Anschluss und Verkabelung AC-Stromkreis

Abschnitt Beschreibung MaRe

A B C
¢ l A AuRendurchmesser 13-18mm
l B Isolation Section NA
ﬂm——& C Bare Wire 4-6mm?
|(—)|(—)| D Wire Length 45mm around
b E E Bare Wire Length 10-12mm

Die drei Schrauben soweit
anziehen, dass diese nicht
Uber die Oberflache

4 mm? Kupferleiter !
hinausragen.

Sicherstellen, dass alle Kabel
(L/N/PE) korrekt angeschlossen
sind.

—

Schritt1 Schritt 2 Schritt 3
Installations-Kurzanleitung Standardvorgehensweise (SOP) fiir Batterieanschluss WLAN-Konfigurationsanleitung

Der DRED-Anschluss ist nur fir die Markte Australien und Neuseeland

verfiigbar.

1. Plug out the 6-pin terminal and dismantle the resistor on it.
2. Plug the resistor out, leave the 6-pin terminal for next step.

H) DRED cable assembly ‘

T : [ 2 [ s [ 4 [ 5[ & |
VRN DRML/5 | DRM2/6 | DRM3/7 | DRM4/8 | REFGEN| cOM/DRMO |

DRED-Steckverbinder Isolierung

»)

RS485-Anschlussplatte Kabel
Einloch-Dichtungsring

Note: The 6-pin terminal in the inverter has the same function of DREZ€Tice. Please leave it in the

inverter if no external device connected.

I) Remote shutdows4#0le assembly [ [5 Remote shutdown connection is only available for Europe.

e
5§

NR.

s ]
Funition

DRED-Steckverbinder

Isolierung

9GYECT

Uberwurfmutter

RS485-Anschlussplatte
Einloch-Dichtungsring


zhuyun
附注
Montage Fernabschaltung-Kabel

zhuyun
附注
Montage DRED-Kabel

zhuyun
附注
Isolation Section: Isolationsabschnitt
Bare Wire: Abisolierter Draht
Wire Length: Drahtlänge
Bare Wire Length: Länge des abisolierten Drahtes

zhuyun
附注
Die Fernabschaltung ist nur in Europa möglich.

zhuyun
附注
Umgekehrte Polarität beschädigt den Wechselrichter!

zhuyun
附注
1. Ziehen Sie die 6-polige Klemme ab und demontieren Sie den Widerstand.
2. Ziehen Sie den Widerstand ab.
Hinweis: Die 6-polige Klemme im Wechselrichter hat die gleiche Funktion wie das DRED-Gerät. Bitte lassen Sie es im Wechselrichter, wenn kein externes Gerät angeschlossen ist.
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Schritt 2

hlu WLAN-Konfigurationsanleitung

ise (SOP) fir Batteri

J) Wiring system for em series hybrid inverter

jus1yoeaq SUNIYDLWONAS-, ZISN<-SNeH  3Ip a1Iq

<- UapJam uassojyasaue Suniyduwons Jap usgadius 1ydiu uuey Js|yez Jaq s

suseg

SEEIEVWESEN]
S

[Tl83eY25ZINYD
-ss3unya71-2a ©

a3uens-Ad

@AC-Leitungss-
chutzschalter[1] §

®ole
NS
Fud
o Y
— =
= o
> =
g 2
[y
=4
<2
Q @
=
rDO_
o) ==
= @
(2]
C
=
=
@
=
«
Gl
c:
=
N
@
=

UBUIRIXD SaUIR BunpusMISA 1P 3S] J93BYDS Wainegadula 3w salayed 199 ‘T

peoT puo

'
'
SN} '
S > []
[N N
N«
o » O
3 = 1 3
— C [ ]
T 3 £
2 @ 3
= '
=% .
=
<
r @
o
"o
s
'
.
[ ]
L]
'
'
'
o
_{I
Haus — Netz
S ®
S >
g o
S o
5 =
Z S
= @
Ed

_J1eyeyoszinyoss3unyieT-OvE

Schritt 1
Installations-Kurzanleitung

Schritt 3

W3-000SMD
W3-089EMD
W3-000€EMD

Batterietypen kann sich jederzeit dndern.

1. BYD
For BYD B-BOX series with hybrid inverter.

Jeaiq OQ
NOINVEI

SIS

D

g|s Vor dem Anschluss des Batteriepakets an
51513 den Wechselrichter ist sicherzustellen,
glg|o dass der Wechselrichter und die Batterien
2L ausgeschaltet sind.

Note: ADDR setting of battery is required

if there are more than one battery

banks connected to the inverter.

MO[2q UoieaNadS aU 01 UIPIOIIE JH eI DS[eS 9SBa|d

Please refer to battery user manual

Z}3Us}eysney|
wiise]
uon 3i3ueyay

for detailed instruction.

1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen.

2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme
fuhren.

3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8)
im GoodWe-Anschlusskasten einhangen und fest
zucrimpen.

4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des

22 E Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.
B The other side of "To Battery" cable should be
connected to CAN port of BYD BMU box.
=z
o
N

Schritt 2

Standardvorgehensweise (SOP) fiir Batterieanschluss

Schritt 2. Standardvorgehensweise fiir Anschluss von Batterien an BP-Stromrichter

Schritt 3
WLAN-Konfigurationsanleitung

Hinweis: Diese Anleitung beschreibt ausschlieflich die Anschlussmethoden von Batterien an GoodWe-BP-Stromrichter

Fiir alle weiteren batteriebezogenen Aufgaben bitte das entsprechende Batteriehandbuch zu Rate ziehen.

Die vorliegende Anleitung behandelt nur einige der méglichen Batterietypen. Die Liste der kompatiblen

Um die Anschlusskabel des Stromrichters an den
BYD-Batteriepack anzuschlieRen, bitte die
folgenden Schritte befolgen.

Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des
BYD-Batteriepacks verbinden.

Minuspol mit Klemme ,,P-“ und Pluspol mit
Klemmenanschluss ,P+“ verbinden.

Das Kommunikationskabel der Batterie wird an
den Wechselrichter angeschlossen.

Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
verwenden.

To Battery

Anschliefend muss in
der ,PV Master“-App im
Mentipunkt ,Battery
Model“der korrekte
Batterietyp ausgewahlt
werden, damit die
Kommunikation
funktioniert.

< Select Battery Model

@  BYD ~

BYD B-Box Pro 2.5

BYD B-Box Pro 5.0

© © Q9

BYD B-Box Pro 7.5

Nachdem alle
Verbindungen hergestellt
und Einstellungen
durchgefiihrt wurden, bitte
den Status der
Batteriekommunikation
unter PV Master — Param
— BMS Status® priifen. Hier
muss ,Communication OK* g8
angezeigt werden.

Battery (BYD B-Box Pro 2.5)



zhuyun
附注
DC Breaker: DC-Leitungsschutzschalter
AC Breaker: AC-Leitungsschutzschalter

zhuyun
附注
Bitte den Leitungsschutzschalter anhand untenstehender Tabelle auswählen

zhuyun
附注
Für B-BOX-Serie von BYD mit Hybrid-Wechselrichter.

zhuyun
附注
zur Batterie[2]

zhuyun
附注
Haus → Netz

zhuyun
附注
Netz

zhuyun
附注
netzgekoppelter Verbraucher

zhuyun
附注
Die andere Seite des „zur Batterie“ Kabels sollte an den CAN-Anschluss der BYD BMU-Box angeschlossen werden.

zhuyun
附注
Hinweis: Die ADDR-Einstellung der Batterie ist erforderlich, wenn mehr als eine Batteriebank an den Wechselrichter angeschlossen ist. Eine detaillierte Anleitung finden Sie im Benutzerhandbuch der Batterie.

Richard
Sticky Note
Batterien

Richard
Cross-Out
Nur

Richard
Sticky Note

Richard
Sticky Note
Lithiumbatterien

Richard
Sticky Note
AC-Leitungs-
schutzschalter


Stepl Step2 Step3 Stepl Step2 Step3
Instructions for quick installation SOP of battery connection Wi-Fi configuration instruction Instructions for quick installation SOP of battery connection Wi-Fi configuration instruction

2.BYD 3.GCL
For BYD LV series with hybrid inverter. For GCL E-KwBe series with hybrid inverter.
D Vor dem Anschluss des Batteriepakets an B Um die Anschlusskabel des Stromrichters an den D Vor dem Anschluss des Batteriepakets an B Um die Anschlusskabel des Stromrichters an den
den Wechselrichter ist sicherzustellen, BYD-Batteriepack anzuschlieRen, bitte die den Wechselrichter ist sicherzustellen, GCL-Batteriepack anzuschlieRen, bitte die
dass der Wechselrichter und die Batterien folgenden Schritte befolgen. dass der Wechselrichter und die Batterien folgenden Schritte befolgen.
ausgeschaltetsind. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des ausgeschaltetsind. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des
BYD-Batteriepacks verbinden. Hinweis: Wenn mehrere Batterien (maximal 4 Stiick) BYD-Batteriepacks verbinden.
Minuspol mit Klemme ,,P-“ und Pluspol mit angeschlossen werden sollen, bitte die richtige Minuspol mit Klemme ,P-“und Pluspol mit

Klemmenanschluss , P+ verbinden. Klemmenanschluss , P+ verbinden.

Konfiguration dem Batteriehandbuch entnehmen.

an =+
o
&
@ BCUL
1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen. D Das Kommunikationskabel der Batterie wird an 1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen. D Das Kommunikationskabel der Batterie wird an

2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme den Wechselrichter angeschlossen. 2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme den Wechselrichter angeschlossen.

flhren. N, Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung flihren. Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8) I 3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8) verwenden.

im GoodWe-Anschlusskasten einhdngen und fest im GoodWe-Anschlusskasten einhangen und fest

zucrimpen. - zucrimpen. .
4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des Tomanery 4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des To Banery

Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

a,

Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

D AnschlieBend muss in

der PV Master“-App im

AnschlieRend n“\uss m < Select Battery Model Select Battery Model
der PV Master“-App im

Mentipunkt ,Battery ® &0 - Mentipunkt ,Battery o oa ~

Model “der korrekte Battery-Box Pro 16.5 © Model “der korrekte GEL5.6kWH o

Batterietyp ausgewahlt Batterietyp ausgewahlt

werden, damit die CHimpElad L werden, damit die GCLS.GKWH™2 ©
B The other side of "To Battery" cable should be E%’E{;;?g:t“’” Battery Box L 7.0 © B Das andere Ende des ,To Battery “-Batteriekabels Eﬁx{;ﬂg:tw” GCLs6kWH'3 ©

connected to CAN port of BYD BCU. : muss an den CAN-Port der GTL-Batterie angeschlos- .
sen werden
Invert - SR
B Nachdem alle B Nachdem alle
Verbindungen hergestellt 5 Verbindungen hergestellt

und Einstellungen Battery (Battery-Box L 3.5) und Einstellungen
durchgefiihrt wurden, durchgefiihrt wurden, bitte
bitte den Status der den Status der

Batteriekommunikation
unter ,,PV Master — Param
— BMS Status* priifen.
Hier muss ,Communica-
tion OK* angezeigt
werden.

Batteriekommunikation
unter ,,PV Master — Param
— BMS Status“ priifen. Hier
muss ,Communication OK“
angezeigt werden.



zhuyun
附注
Die andere Seite des „zur Batterie“ Kabels sollte an den CAN-Anschluss der BYD-Batteriemanagementeinheit angeschlossen werden.

zhuyun
附注
Wechselrichter

zhuyun
附注
Zur Batterie

zhuyun
附注
Für LV-Serie von BYD mit Hybrid-Wechselrichter.

zhuyun
附注
Für E-KwBe-Serie von GCL mit Hybrid-Wechselrichter.


Stepl

Step2

Step3

Instructions for quick installation SOP of battery connection Wi-Fi configuration instruction

4.1G6
For LG RESU series hybrid inverter.

D Vor dem Anschluss des Batteriepakets an
den Wechselrichter ist sicherzustellen,
dass der Wechselrichter und die Batterien
ausgeschaltet sind.

Die Stromkabel durch die Gummimuffe fiihren und
am Klemmenanschluss anschlieffen.
1. Die Abdeckung des Klemmenanschlusses
abnehmen.

. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8)
im Anschlusskasten der LG-Batterie einhdngen
und fest zucrimpen.

. Abdeckung der Anschlussklemmen wieder
aufsetzen.

N

w

B Das Kommunikationskabel der Batterie wird an den
Wechselrichter angeschlossen.

Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
verwenden.

To Battery

B An der Batterie befinden sich drei DIP-Schalter und
drei Drehschalter, welche wie unten dargestellt
eingestellt werden miissen.

Note : RESU6.4EX has no DIP switches, you can ignore this part.

-7 .

Remove the top cover. Hold 7 1
both sides of the top cover ‘
and pull it upwards.

1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen.

2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussk-
lemme fiihren.

3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8)
im GoodWe-Anschlusskasten einhdngen und fest
zucrimpen.

4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des
Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

Das andere Ende des ,To Battery “-Batteriekabels
muss an den CAN-Port der LG-Batterie angeschlos-
sen werden

AnschlieBend muss in
der PV Master“-App im

Mentipunkt ,Battery @ A
Model “der korrekte

Batterietyp ausgewahlt

werden, damit die GCLRESU6.5
Kommunikation

funktioniert.

LG RESU 6.AEX

© & ©

GCLRESU3.3

Verbindungen hergestellt

und Einstellungen B LGRESU 6.5)
durchgefiihrt wurden, bitte )
den Status der
Batteriekommunikation
unter PV Master — Param
— BMS Status“ prifen. Hier
muss ,Communication OK*
angezeigt werden.

Stepl Step2 Step3
Instructions for quick installation SOP of battery connection Wi-Fi configuration instruction

5. Pylon

For Pylon US2000&US3000 series hybrid inverter.

D Vor dem Anschluss des Batteriepakets an B Um die Anschlusskabel des Wechselrichters an den
den Wechselrichter ist sicherzustellen, GCL-Batteriepack anzuschlieRen, bitte die folgenden
dass der Wechselrichter und die Batterien Schritte befolgen.
ausgeschaltet sind. Minuskabel an der schwarzen Klemme und

Pluskabel an der roten Klemme anschlieRen.

1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen. D Das Kommunikationskabel der Batterie wird an den
2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme Wechselrichter angeschlossen.
fuhren. Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8) im verwenden.
GoodWe-Anschlusskasten einhdngen und fest

zucrimpen. .
4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des
Hybrid-Stromrichters verbinden und die

Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

To mattery

D AnschlieBend muss in

der PV Master“-App im
Meniipunkt ,Battery i PYLON ~
Model “der korrekte

: . PYLON US20008'3 ©)
Batterietyp ausgewahlt
werden, damit die PYLON US20008*4 @
Das andere Ende des ,To Battery “-Batteriekabels e T PYLON US2000Plus'1 )
funktioniert.

muss an den CAN-Port der Pylon-Batterie
angeschlossen werden

B Nachdem alle

Verbindungen hergestellt
und Einstellungen B
durchgefiihrt wurden, bitte
den Status der
Batteriekommunikation
unter PV Master — Param
— BMS Status*“ prufen. Hier
muss ,Communication OK*
angezeigt werden.

ON US2000Plus”



zhuyun
附注
Für RESU-Serie von LG mit Hybrid-Wechselrichter.

zhuyun
附注
Für US2000&US3000-Serie von Pylon mit Hybrid-Wechselrichter.


Stepl Step2 Step3
Instructions for quick installation SOP of battery connection Wi-Fi configuration instruction

6. Dyness
For Dyness B4850 series hybrid inverter.

D Vor dem Anschluss des Batteriepakets an B Um die Anschlusskabel des Stromrichters an den
den Wechselrichter ist sicherzustellen, Dyness-Batteriepack anzuschliefen, bitte die
dass der Wechselrichter und die Batterien folgenden Schritte befolgen.

ausgeschaltet sind. Connect the negative cable to the black termin

and the psaitive cable to the Red terminal.

N e 9 - i,
h__']WLv:s:

D Das Kommunikationskabel der Batterie wird an den

Switch Wechselrichter angeschlossen.
Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
Note: ADDR setting of battery is required if there are more verwenden.

than one battery banks connected to the inverter. Please

refer to battery user manual for detailed instruction.
To Battery

1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen.

2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme
flihren.

3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8) im
GoodWe-Anschlusskasten einhdngen und fest
zucrimpen.

4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des D
Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

Anschliefend muss in der ,PV Master“-App im MenGpunkt
,Battery Model “der korrekte Batterietyp ausgewahlt werden,
damit die Kommunikation funktioniert.

- < Select Battery Model

5 DYNESS ~
B4850°1
B4850°2

B4850'3

© & ®

Nachdem alle Verbindungen hergestellt und Einstellungen

Das andere Ende des ,To Battery “-Batteriekabels B
muss an den CAN-Port der Dyness-Batterie

angeschlossen werden tion unter PV Master — Param — BMS Status*“ priifen. Hier

muss ,Communication OK“ angezeigt werden.
Gjomess 4850 Lithium Battery Module.

Battery (B4850°2)

durchgefiihrt wurden, bitte den Status der Batteriekommunika-

Stepl Step2
Instructions for quick installation

7.Alpha
For Alpha Smile5-Bat series hybrid inverter.

den Wechselrichter ist sicherzustellen,
dass der Wechselrichter und die Batterien
ausgeschaltet sind.

D | Vor dem Anschluss des Batteriepakets an B

Hinweis: Wenn mehrere Batterien (maximal 4 Stiick) angeschlossen
werden sollen, bitte die richtige Konfiguration dem
Batteriehandbuch entnehmen. The battery indicatc

1. Kunststoffummantelung des Kabels entfernen. D

2. Kabel durch die Abdeckung der Anschlussklemme
fuhren.

3. Metallspitze des Kabels in die Ringklemme (25-8) im
GoodWe-Anschlusskasten einhdngen und fest
zucrimpen.

4. Stromkabel mit dem Klemmenanschluss des
Hybrid-Stromrichters verbinden und die
Klemmenabdeckung wieder aufsetzen.

Das andere Ende des ,To Battery “-Batteriekabels
muss an den CAN-Port der Alpha-Batterie
angeschlossen werden

SOP of battery connection

Step3
Wi-Fi configuration instruction

Um die Anschlusskabel des Stromrichters an den
SMILES5-Batteriepack anzuschlieRen, bitte die
folgenden Schritte befolgen.

Connect the negative cable to the black ter
and the psaitive cable to the Red terminal.

Das Kommunikationskabel der Batterie wird an den
Wechselrichter angeschlossen.

Dieses Kabel bitte als Kommunikationsleitung
verwenden.

To Battery

AnschlieBend muss in

« < Select Battery Model
der PV Master“-App im

Meniipunkt ,Battery s Alpah ~
Model “der korrekte SMILES-BAT*1 ©
Batterietyp ausgewahlt

werden, damit die Sl °
Kommunikation [ — 1)

funktioniert.

Verbindungen hergestellt

und Einstellungen Battery (SMILES-BAT"2
durchgefiihrt wurden, bitte B
den Status der
Batteriekommunikation
unter ,,PV Master — Param
— BMS Status“ prufen. Hier
muss ,Communication
OK*“ angezeigt werden.



zhuyun
附注
Minuspol mit der schwarzen Klemme und Pluspol mit der roten Klemme verbinden.

zhuyun
附注
Für B4850-Serie von Dyness mit Hybrid-Wechselrichter.

zhuyun
附注
Für Smile5-Bat-Serie von Alpha mit Hybrid-Wechselrichter.

zhuyun
附注
Hinweis: Die ADDR-Einstellung der Batterie ist erforderlich, wenn mehr als eine Batteriebank an den Wechselrichter angeschlossen ist. Eine detaillierte Anleitung finden Sie im Benutzerhandbuch der Batterie.

zhuyun
附注
Die Batterieanzeige ist aus.

zhuyun
附注
Minuspol mit der schwarzen Klemme und Pluspol mit der roten Klemme verbinden.


Schritt3
WLAN-Konfigurationsanleitung

Step 3. Wi-Fi conguration instruction

Hinweis: Die WLAN-Konfiguration kann auch in der ,PV Master“-App durchgefiihrt werden. Néhere Informationen
hierzu finden sich als Download , PV Master Operation Introduction” unter www.semsportal.com

Vorbereitung
1. Alle WLAN-féhigen Gerate (Stromrichter) einschalten.
2. WLAN-Router einschalten.

B Verbindung mit dem WLAN-Netz ,,Solar-WiFi “herstellen. E
B-3: Enter User nam in, Password:admin, clik OK

< | » || 1010100253 [] &

Vorbereitung

,Start Setup “ auswahlen.

Die Parameter des

WLAN-Moduls

kdnnen unter

,Device Information®

in der oberen Spalte =)

aufgerufen werden.
Wenn der Router nicht aufgelistet wird,
bitte mit Punkt 4 der ,Fehlersuche“Ta-
belle fortfahren.

D Connect to "Solar-WiFi"E

Passwort des Routers eingeben und aut ,Next* klicken.

Bitte alle Einstellungen
des WLAN-Netzes
(inklusive Passwort) mit
WAP/WPA2-PSK ) denen des Routers

[Aes M abgleichen.

Router password

Hinweis: Das , Solar-WiFi“-Netzwerk wird nach erfolgreichem Verbindungsaufbau des
Stromrichters mit dem WLAN-Router nicht mehr angezeigt. Wenn eine
erneute Verbindung mit dem , Solar-WiFi*-Netzwerk hergestellt werden
muss, muss zundichst der Router neu gestartet oder die ,Reload"-Taste am
Stromrichter gedriickt werden.

Schritt3
WLAN-Konfigurationsanleitung

he

Problem

Priifschritte

WLAN-Netz ,Solar-Wi
Fi“wird nicht gefunden

1. Sicherstellen, dass Stromrichter eingeschaltet ist.

2. Mobilgerat (Smartphone oder Tablet) naher an Stromrichter bringen.
3. Stromrichter neu starten.

4. WiFi Reload “ (Netzwerk-Neustart) wie in Bedienungsanleitung
beschrieben durchfiihren.

Verbindung mit
,Solar-WiFi“-Netzwerk
nicht moglich

1. Folgendes Pass rsuchen: 123456789
2. Restart inverter;
3. Sicherstellen, dass nicht bereits ein anderes Gerat mit dem Netzwerk

verbunden ist
4. WiFi Reload “ (Netzwerk-Neustart) durchfiihren.

Einloggen auf Webseite
10.10.100.253 schlagt fehl

1. Sicherstellen, dass sowohl Benutzername als auch Passwort ,admin*
korrekt eingegeben wurde

LWiFi Reload “ (Netzwerk-Neustart) durchfiihren

. Anderen Browser (Chrome, Firefox, Edge, IE, Safari etc.) verwenden

. Webseitenadresse 10.10.100.253 auf richtige Schreibweise priifen

ENNUINY

SSID des Routers wird
nicht gefunden

—

. Den Router naher an den Stromrichter bringen oder einen
WLAN-Repeater verwenden

In den Gerateeinstellungen des Routers priifen, welchen
WLAN-Netzwerkkanal dieser verwendet. Sicherstellen, dass der
Netzwerkkanal nicht héher als 13 ist. Andernfalls bitte entsprechend
andern.

S

WLAN-Netz ,Solar-WiFi“
wird nicht gefunden

-

. Restart inverte

Mit dem ,Solar-WiFi“-Netzwerk verbinden und erneut einloggen.

Prifen, ob die Einstellungen fiir ,SSID*, ,Security Mode®, ,Encryption

Type“und ,Pass Phrase“ mit denen des Routers ibereinstimmen.

. In den Gerateeinstellungen des Routers priifen, ob die Sendeleistung

auf ,Maximal“ steht und der WLAN-Netzwerkkanal richtig eingestellt

ist. Sicherstellen, dass der Netzwerkkanal nicht hoher als 13 ist.

Andernfalls bitte entsprechend dndern

Router neu starten

. Den Router ndher an den Stromrichter bringen oder einen
WLAN-Repeater verwenden.
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Nach Abschluss der
Konfiguration blinkt die
JWiFi “-LED am
Stromrichter zur
Bestatigung viermal.

—

. Mit dem Router verbinden und folgendes Portal aufrufen:
www.semsportal.com. Priifen, ob sich das Portal aufrufen lasst.
2. Router und Stromrichter neu starten.



zhuyun
附注
B-3: Benutzername eingeben: admin, Passwort: admin, „OK“ drücken

zhuyun
附注
Nr.

zhuyun
附注
Wechselrichter neustarten

zhuyun
附注
Wechselrichter neustarten

zhuyun
附注
Verbindung mit „Solar-WiFi“




